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AHAIN3 UMEH COBCTBEHHbIX ANnsA O6O3HAYEHUA
MEOMUUNHCKUX TEPMUHOB (HA MATEPUAIE AHITIMMCKOIO
N HEMELKKOIO A3bIKOB)

n.J1. Kyyeweea
Cubupckuti 2ocydapcmeeHHbIl yHugepcumem ¢husudeckol Kynbmypkl u criopma, 2. OMck

B crartbe mpoBOIUTCS JTEKCHKO-CEMAaHTUYCCKUI aHAN3 MMEH COOCTBEHHBIX IS 0003HAUCHHS Me-
JMUIMHCKUX TEPMHUHOB Ha MaTepralie aHTIIHHCKOTO M HEMEIKOTO SI3BIKOB. ABTOP pacCMaTpHBAET TaKHe
MOHSATHSI, KaK TEPMUH, MEIUIIMHCKHE TEPMHUHBI U AaeT UX kiaccudukamnuo. Ha ocHOBe aHMIHICKOTO U
HEMEIIKOTO SI3bIKOB BBIACIEHBl MEIUIIMHCKAE TEPMHUHBI C KOMIIOHEHTOM aHTPOIIOHHUMOM, TOITOHUMOM,
MUGOHUMOM. JIJI MPaBUIILHOTO MOHUMAHUSA U YIOTPEONICHHS MEIUIMHCKHX TCPMHHOB C KOMITOHCH-
TOM-UMEHEM COOCTBEHHBIM aBTOP JaeT X STHMOJIOTHIO. B pe3ynbraTe JIeKCHKO-CEMaHTHUECKOTO aHa-
J3a aBTOP BBISBWI, YTO B OCHOBE MEAWIIMHCKUX TEPMHHOB C KOMIIOHCHTOM-aHTPOIIOHHMOM JICKUT
TIOJTHBIH MepeHOC (PaMIITBHOTO UMEHH Ha CO3AaHHBIA UM METUIIMHCKUA TepMUH. MeTUIIMHCKIE TePMH-
HBI C KOMIIOHEHTOM-TOITOHUMOM OTPaKar0T Treorpaduyeckue Ha3BaHHS TEX MECTHOCTEH, JIECOB, PEK,
CTpaH, TJie OHHU OBUTH BBIABJIICHHI BIIEpBhIC. MEIUIIMHCKIE TEPMHUHBI ¢ KOMIOHEHTOM-MHA()OHUMOM TI0-
JYYHIM CBOC Ha3BaHKE MO MMEHH MU(DUYCCKHX MEPCOHAXKEH W aHTHYHBIX T€POCB, SBISIOTCS UCTOPUYC-
CKOM mamsaThio Hapoaa. CTaThs BHOCUT BKJIAJl B Pa3BUTHE aHIVIMHCKON M HEMEIKOW MEIUIIMHCKON Tep-
MUHOJIOTHH, TIPEeTHA3HAYAETCS ISl COCTABIEHHSI Kypca M0 TEPMHUHOBEICHUIO U JIBYSI3bIYHBIX CJIOBApEi.

Knrouesvie cnosa: mepmun, JWGOML{MHCKMZZ mepmur, aHmpononum, monoHum, Mud)onwvz, ums coo-

CMeBEHHoe.

B crarbe mpoBOOUTCS JIEKCHUKO-CEMaHTHUUECKUH
aHaJIn3 MMEH COOCTBEHHBIX 1T 0003HAYEHHS MEIM-
LUHCKUX TEPMHUHOB Ha MaTepuaje AaHIJIMICKOro Hu
HEMELKOT'O SI3bIKOB.

MenunuHcKUe  TEPMHUHBI C  KOMIIOHEHTOM-
HMEHEM COOCTBEHHBIM — 3TO OOJBIION CIOH JIEKCHUKH,
C MOMOIIBID KOTOPOTO (DPUKCHUPYETCS HOBOE 3HAHWE,
oOecrieuynBaeTCsl mepenavya M BOCIPHUATHE Pa3THIHON
Hay4yHOU MHpOpMauu B 00JaCTH MEIUIIUHBL. Meau-
LIUHCKHE TEPMUHBI UMEIOT IIeJICHANIPaBICHHBIN Xapak-
Tep TOSABICHUSA, YCTOHYMBOCTH M BOCIPOH3BOIU-
MOCTb B HAy4HOH peyH.

HccnenoBanne MMEH COOCTBEHHBIX B COCTaBe
MEIUIIMHCKUX TEPMUHOB JOJDKHO, B MIEPBYIO OUEpEb,
BKITIOYATh BOIMPOCHI WX MPOUCXOXKICHHS, OOIIUE IS
BCE JIEKCUKU SI3bIKA.

[lepBoucTOYHNKAMH WMEH COOCTBEHHBIX SIBIISI-
FOTCS: aHTPONIOHUMBI, TOTIOHUMBI, MA()OHHUMBI.

MenuuHCKIEe TEPMUHEIL, BKJIFOYAIOMIHE cOOCT-
BEHHBIC MMEHa J0JeH, reorpaduueckue Ha3BaHHUA U
HUMEHa, B3SThIe W3 MHU(OJIOTUH, UTPAIOT 3HAYUMYIO
PoJIb B JOPMUPOBAHMH MEAUIIMHCKON TEPMHUHOJIOTHH.
VM CBOMCTBEHHO WIMPOKOE HCIOJIB30BAaHUE BO BCEX
OTpacisaX MEAUIUHEIL.

ITo ompenenenuto O.C. AXMaHOBOI, «TepMUH —
3TO CJIOBO WJIM CJIIOBOCOYETAHME CIIELMATIBHOIO fA3bIKa,
€0371aBa€MO€ JIJIsl TOUHOTO BBIPAXKEHUS CHELUAIbHBIX
MOHATUH W 0003HAUYCHHS CIICHHANBHBIX MPEIMETOBY
[2, c.474].

Janee mpoBeneM JEKCUKO-CEMaHTHYECKUN aHa-
JIN3 UMEH COOCTBEHHBIX B COCTaBE MEIHUIIMHCKUX Tep-
MUHOB M COCTaBHM HMX TEeMaTHYECKyl0 Kiaccupuka-
muro. g aHanm3a ObUIM OTOOpaHBI AHTPOIOHUMEL,

TOIIOHUMBI U MI/I(bOHI/IMI)I Ha aHTJIMKUCKOM M HEMCIIKOM
SI3BIKaX B COCTaBE MEUITMHCKUX TePMHUHOB [1, 3].

Aumpononumor:

— (anrn.) Tourette syndrome — (Hem.) Gilles-
de-la-Tourette-Syndrom — cungpom Typerta, BbI-
KPUKUBaHHUE HEICH3YPHBIX CJOB WM OCKOPOHTENb-
HBIX BBICKAa3bIBaHUI. YPOBEHb MHTEIIICKTA U MPOJOJ-
KHUTEINBHOCTh JKU3HU Y JIIOJACH C 3TUM CHHIPOMOM B
Hopme. TepmuH ObUT Ha3zBaH uMmeHeM JKuis ne na Ty-
perrta, (paHIy3CKOro Bpaya M HEBPOJIOra, KOTOPBIA
HaOmonan OONbHBIX ¢ cuHApoMoM Typerta B 1885
roay;

— (anra.) Capgras delusion — (nem.) Capgras-
Syndrom — cunapom Kanrpa (6pen Kamnrpa) — cun-
JIPOM 13 O0JIACTH IICUXUATPUH, IIPH KOTOPOM OOJIBEHOM
BEPHT, YTO KOTO-TO M3 €T0 OKpYXEHHUS (MyKa, JKCHY,
pomuTene W T. I.) WIM €r0 CaMOro 3aMCHWI €ro
BOWHUK. BriepBrie omucaH (QpaHIy3CKAM IICHXHAT-
pom XKozepom Kamrpa B 1923 roxy, mon HazBaHHEM
«HUJUTIO3US IBOMHUKOBY;

— (anra.) Cotard delusion — (nem.) Cotard-
Syndrom — cuagpom Kotapa — coueranue TpeBOKHOMH
Jenpeccun U Opena Bemmuus. OpaHIly3CKUE HEBPOJIOT
Krons Kortap B 1880 ommcan 3ToT BapuaHT Opena moj
Ha3BaHWeM Opema oOTpHLAHMA. BrociencTsuu 3TOT
OpeIoBBIN CHHAPOM OBLT Ha3BaH €r0 HMCHEM;

— (anra.) Fregoli delusion — (wem.) Fregoli-
Syndrom — cuaapom @peromm (6pen Pperomnm) —
yOeXKIEHHOCTh OONBFHOTO B TOM, YTO OKpPY)KAIOIIHE
€T0 JIFOJTA Ha CaMOM JIeJie SBIISIFOTCS 3HAKOMBIMH €My
JIOABMH, KOTOPBIC MEHSIOT BHEITHOCTh U TPUMHUPY-
10TCA, 4TOOBI  OCTATBHCS HCY3HaHHBIMH. Ha3Banune
«Oopen Operoau» MPOUCXOAUT OT UIMEHH UTAITbSIHCKO-
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dopmMupoBaHMe OUCKYPCUBHbLIX HOPM U MPaKTUK

ro akrepa JI. @peronu, ciaBsALIErocsi CBOUM YMEHUEM
MCHATH BHCHUIHOCTH II0 XOOYy I[el\/'ICTBI/ISI. CI/IHI[pOM
BIlepBbIe onucald B 1927 roay B cratse I1. Kyp6ona u
JIx. @eitna «Cuaapom Operonu u mmzoGpeHus.

Haiinennble MeQUUMHCKUE TEPMHUHBI C KOMIIO-
HCHTOM-aHTPOIIOHUMOM OTHOCIATCA K O6J'I8.CTI/I IICUXHU-
aTpuH.

Tononumewr:

— (anra.) Kyasanur Forest disease — (Hem.)
Kyasanur-Wald-Fieber — Kesscanypckoro mneca 60-
JIe3Hb — OCTpasi MH(PEKIHOHHAsT 00JIC3Hb C IPUPOTHOM
OYaroBOCTHIO, IepefaBaeMasl YeJOBEKY KIemamMu M
COTIPOBOXKAIOMIAsICs Tuxopaakoi. B 1957 rox B paii-
one Kesacanypckoro neca Ha roro-3amaae MHaum Bo3-
HHUKJIO CHayaJla MaccoBoe 3a0oJyieBaHHE cpelu 00e3b-
SH, a 3aTeM CPeIH JIIOACH, B psJie CIy4daeB C JeTalb-
HBIM  ucxogoM. CMepTHOCTb  cpenud  Jrojael
Habroganack ot 2 10 10 %;

— (anra.) Crimean—Congo hemorrhagic fever —
(nem.) Krim-Kongo-Fieber — remopparuueckas iu-
xopanka Kpem-Konro, octpoe mH}pekmonHOe 3200-
JICBaHUE YEJIOBEKA, IEpeIaroleecs yepe3 yKyChl Kie-
mei. 3aboneBaHKMe XapaKTepU3YyeTCs JIMXOPAIKOM,
HHTOKCHKaHHeﬁ N KPOBOM3JIMAHUAMU HaA KOXKE U
BHYTPEHHHUX opraHax. Brnepsrie BersiBieHO B KpriMy B
1944 rony, a B 1956 rogy B KoHro ObuIO BBISBICHO
HJIEHTUYHOE 3a00JI€BaHHUE;

— (anra.) Ebola virus disease — (Hem.) Ebola-
Viruskrankheit — remopparndeckas nuxopaaka 360-
Ja, OCTpas BUpYycCHasi Ooyie3Hb. Pemkoe, kpaifHe orac-
Hoe 3aboneBanue. [lopakaeT dYenoOBeKa, MPUMATOB,
MApHOKOIIBITHRIX. Ha JaHHBI MOMEHT HaIe:KHOU Bak-
IUHBI OT JHUXopaaku D0oja He cymecTByeT. D0oma —
pexa B ceBepHOU yactu JleMokpaTtudeckor PecryOmiku
Konro. B paifone 3T0if pexu B centsiope 1976 roma
BIIEpBEIE OblIa OOHApYKEHA OCTpask BUpyCHast 00JIe3Hb,
Ha3BaHHasI BIIOCIIEICTBUY JIMXOpaaKoi D0oa;

— (anri) West-Nile virus — (mem.) West-Nil-
Fieber — mmxopanka 3anagnoro Hwuma, octpoe 3aborne-
BaHHWE, NIEPEHOCHMOE KOMapaMHu poja Kyiekc. bonesnp
TOpakaeT IITHIL, JFOeH 1 MIleKonHTatomux. Hum — peka
B Adpuke, oHa W3 BEIMYAWIINX IO TPOTSHKCHHOCTH
PEeUYHBIX cucTeM B Mupe. 3aboieBaHue OBLIO BIICPBBIC
3adukcupoBano B 1937 rogy B Yranme.

HaiineHHple MeIWIIMHCKHE TEPMHUHBI C KOMIIO-
HCHTOM-TOITOHIMOM OTHOCSITCSI K OCTPBIM BHPYCHBIM
3a6OHeBaHI/IHM U ABJIAIOTCA TPEXKOMIIOHCHTHBIMH.

Mugponumor:

— (anra.) Hercules disease — (nem.) Herakles
Krankenheit — I'epkyneca 6051e3Hb, 3MMIENICHS, XPO-
HHYECKOE HEeBPOJIOTHYECKOe 3a00JicBaHHE YeJIOBEKa,
TPOSIBIIAIONICECS B MPEIPACIIONIOKECHHOCTH OpraHu3Ma
K BHE3aITHOMY BO3HUKHOBCHHIO CYJOPOXKHBIX MPH-
cTymnoB. bone3ns moryunina Ha3BaHHE IO UMEHHU [ep-
KyJleca — Teposl IPEBHErPeYecKor MHU(OIOTHH, ChIHA
Oora 3eBca U AnkMeHBL. ['peKu cUHTaId, YTO AIIHTICTI-
cueit crpagan mudwmdyeckuii repoir I'epkynec. OHu
CUMTAJIH, YTO SIUIENCUs — 3T0 (HopMa OJEePKUMOCTH

JlyXaMHu, HO OJHOBPEMEHHO CBSI3bIBAIA DIUJICTITHYC-
CKHE TIPHUIAJIKH ¢ 00KECTBEHHBIM BMEIIATEIHLCTBOM;

— (anra.) Caput Medusae — (nem.) Kopf der
Medusa — rosoBa Meay3sl, Ha3BaHUE, JAHHOE pac-
IMIMPEHHBIM HW3BUTHIM TOJKOKHBIM BEHaM Ha Iepej-
Hel OpIOIIHON CTeHKE, UMEIOIIUM 3HauYeHHE OKOJIBHO-
ro MyTH OTTOKAa BEHO3HOW KPOBH M3 CHUCTEMBI BOPOT-
HOW BeHBI. Ha3BaHME JaHO MOTOMY, YTO B IOJOOHBIX
CIIy4astX BE€HBl BOKPYT MYIKA, PACIIUPSSICh, HAIIOMHU-
HAIOT CO00H M300paKeHHE TOJOBBI MH(OIOTHICCKON
Meny3sl — HauboIlee U3BECTHOM U3 Tpex cectep [op-
TOH, YyJIOBHUIIA C YKEHCKHUM JIMIIOM, ¥ KOTOPOTO BMe-
CTO BOJIOC M3 TOJIOBHI POCIIM U3BHBAIOIINECS 3MEH;

— (anra.) necklace of Venus — (nem.) Halskette
der Venus — oxepense Benepsl, cuduimc, XpoHude-
CKOE CHCTEMHOE BCHEPHUYECKOE MH(EKIIMOHHOE 3300-
JIEBAaHUE C TIOPAKEHUEM KOXH, CIU3UCTBIX 000JI0UEK,
BHYTPEHHUX OPraHoB, KOCTEW, HEPBHOW CUCTEMBI C
MOCJIENOBATEILHON CMEHON cTanuii Oose3Hu. boie3Hs
MOJyYriia Ha3BaHHUE M0 HMEHU PUMCKOU OOTHHH JF00-
BU BeHeprl, KoTOpas BIOOMIACH B 36MHOTO IOHOIIY,
KOTOPBIM BIOCHENCTBUM €€ OTBepr. boruns pemmna
OTOMCTUTb. OJAPUB KAXIYI0 JEBY, C KOTOPOH cran
FOHOIIIA, KPACHBIM TIAThEM U JKEMUYKHBIM O3KEPEITHEM.
C Tex mop cuuraercs, 4ro cupuiuc — npoxistue Be-
HEpBI — MPOSBISIETCS] KPACHBIMU IATHAMHM Ha KOXe, a
Taxxke B Bujie «Oxepenbs BeHeprs» Ha 111ee y *KeHIIHH.

Haiinennble MeOUUMHCKUE TEPMHUHBI C KOMIIO-
HEHTOM-MHU(OHUMOM COJEPIKAT KYJIBTYPHO-UCTOPH-
YECKYI0 HH(OPMAIMIO M OTHOCSATCS K XPOHHYECCKHM
3200JIEBaHHUAM.

B pesynpraTe mNpOBENEHHOrO JIEKCUKO-CEMAaH-
TUYECKOTO aHaJlu3a MOJKHO CJeNaTh BBIBOJ, 4YTO B
OCHOBE MEIUIMHCKUX TEPMHHOB C KOMIIOHEHTOM-
AHTPONIOHUMOM JIEXKHUT TIOJTHBINA TIepeHOC HaMUIBHOTO
MMEHM Ha CO3JaHHBIM MM MEIUUUHCKUN TepMHUH. Me-
JMUIUHCKAE TEPMUHBI C KOMIIOHEHTOM-TOMIOHUMOM
OTpaXaloT reorpadMuecKue Ha3BaHUSA TEX MECTHO-
CTEH, JecoB, peK, CTpaH, T/le OHU OBUIH BBHISBICHBI
BIIEpPBBIC. MENUIIMHCKAE TEPMUHBI C KOMIIOHEHTOM-
MH(POHUMOM ITOTyYUIIA CBOC Ha3BaHHE 110 UMCHH MH-
(huvecKkrux MEepCOHaXEH W aHTHYHBIX T'CPOCB U SIBIIS-
IOTCSI HICTOPUYECKON MaMSATHIO HApoa.

MeaunuMHCKME TEPMUHBI C  KOMIIOHEHTOM-
MMEHEM COOCTBEHHBIM — 3TO OOJIBIION CJIOH JICKCUKH,
C MOMOIIBI0 KOTOPOTO (HUKCHUPYETCS HOBOE 3HAHWE,
obecreunBaeTcs nepenada U BOCIPUATHE Pa3TUIHON
HayYHO# WH(pOpPMAIUK B 00JACTH MEIUIUHEI.
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THE ANALYSIS OF PROPER NAMES FOR DENOTING
MEDICAL TERMS (ON THE MATERIAL OF THE ENGLISH
AND THE GERMAN LANGUAGES)

I.L. Kuchesheva, kuchesheva@rambler.ru
Siberian State University of Physical Education and Sport, Omsk, Russian Federation

The article deals with the lexical and semantic analysis of proper names for denoting medical terms
on the material of the English and the German languages. The author considers the notions of the term
and the medical term and classifies them. The components of medical terms are classified into anthro-
ponyms, toponyms, mythonyms. To understand and use medical terms with proper names correctly the
author explains their etymology. The results of the lexical and semantic analysis shows that medical
terms with anthroponyms are based on the complete transfer of the family name of the person to the
medical term created by him/her. Medical terms with toponyms reflect geographical names of those lo-
calities, forests, rivers, countries where they were identified first. Medical terms with mythonyms are
named after mythological creatures and ancient heroes, and they are historical memory of the people.
The article contributes to the research on English and German medical terminology; the material can be
used for working out a course on terminology and for bilingual dictionaries as well.

Keywords: term, medical term, anthroponym, toponym, mythonym, proper name.
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